
Estampilles: 
La marque comptable

“CHARGÉ”
durant la période du 

Médaillon



Stempel: het 
boekhoudteken

“CHARGÉ”
tijdens de medaillon 

periode



Référence littéraire - Literaire referentie



La première mention officielle “CHARGÉ” est fixée en 1769. Cette marque postale était apposée sur les
lettres enregistrées pour lesquelles il était exigé une signature pour décharge lors de la remise à
destination. Lors de la mise en vigueur de la loi de 1849, la lettre chargée ou recommandée subit
en plus du port de la lettre ordinaire une taxe fixe de 2 décimes (distribution en Belgique).
Ce n’est qu’à partir du 1er juin 1864 que toutes les taxes encaissées sont représentées par des
timbres-poste appliqués sur les lettres.
Les lettres chargées sont scellées au verso de cachets de cire.

De eerste officiële vermelding "CHARGÉ" is vastgesteld in 1769. Dit poststempel werd aangebracht op de
geregistreerde brieven waarvoor een handtekening voor kwijting nodig was bij aflevering op
bestemming. Toen de wet van 1849 van kracht werd, onderging de geladen of aangetekende brief naast
port van gewone brief een vaste taxatie van 2 decimes (levering in België).
Het is pas op 1 juni 1864 dat alle geïnde belastingen werden aangeduid met postzegels
aangebracht op de brieven.
De “CHARGÉ” brieven zijn op de achterkant verzegeld met lakzegels.



Courrier adressé à sa Majesté le Roi - Post gericht aan Zijne Majesteit de Koning

L’article 60 de l’Instruction Générale et l’article 4 de la circulaire n°152 prescrivent de “charger d’office” 
toutes les lettres adressées directement à Sa Majesté le Roi (A. Hochsteyn - § Maison du Roi).

Artikel 60 van de Algemene Instructie en artikel 4 van de omzendbrief nr. 152 schrijven voor dat alle brieven 
die rechtstreeks aan Zijne Majesteit de Koning zijn gericht, moeten worden ”chargés d’office" (A. Hochsteyn -
§ Maison du Roi).



Lettres de Bruxelles – Brieven vanuit Brussel (avant le 1er juin 1864 – voor 1 juni 1864)

Les lettres chargées sont nécessairement émises à partir de bureau de perception. 

De “CHARGÉ” brieven zijn noodzakelijkerwijs afkomstig van perceptie postkantoren.

À Bruxelles, la couleur des marques postales est bleu et ce jusqu’au 31/12/1857

In Brussel is de kleur van poststempels blauw, tot 31-12-1857.  



Cachet “CHARGÉ” non encadré - Niet omkaderde "CHARGÉ" stempel
(avant le 1er juin 1864 – voor 1 juni 1864)



Parti sans laisser d’adresse (avant le 1er juin 1864)

Vertrokken zonder een adres achter te laten (voor 1 juni 1864)



Lettre pour la France, mise au Rebut – Brief voor Frankrijk, niet leverbaar
(avant le 1er juin 1864 – voor 1 juni 1864)



Lettre redirigée vers Paris - Brief doorgestuurd naar Parijs
(avant le 1er juin 1864 – voor 1 juni 1864)



Lettre redirigée vers Paris (contenu) (avant le 1er juin 1864)

Brief doorgestuurd naar Parijs (inhoud) (voor 1 juni 1864)



Lettres chargées dès le 1er juin 1864
“CHARGÉ” brieven vanaf 1 juni 1864

Ce n’est qu’à partir du 1er juin 1864 que toutes les taxes encaissées sont représentées par
des timbres-poste appliqués sur les lettres (1ère date connue: 24 juin 1864).

Het is pas vanaf 1 juni 1864 dat alle geïnde belastingen werden aangeduid met postzegels
aangebracht op de brieven (1ste gekende datum: 24 juni 1864).



Oblitération anormale – Abnormale afstempeling



Lettre refusée par le destinataire - Brief geweigerd door ontvanger



Lettre mise au Rebut – Brief niet leverbaar



Lettre pour la France affranchie au verso
Brief voor Frankrijk op de achterkant gefrankeerd

• La convention postale entre la Belgique et la France signée à Bruxelles le 3 décembre 1857 dit ceci: “… 
toute lettre chargée de l’un des deux pays dans l’autre supportera, en sus de la taxe applicable à une lettre
ordinaire affranchie du même poids, un droit fixe de 50 centimes.”                     

• De postconventie tussen België en Frankrijk, ondertekend in Brussel op 3 december 1857, voorziet dat er 
voor elke “Chargé” brief van één van de twee landen er in het ander land een vaste kost van 50 centiem 
boven het normale port voor een gewone brief van hetzelfde gewicht, moest bijgerekend worden.

• La circulaire n°600 de 22 août 1849 prévoit qu’afin d’éviter les méprises auxquelles des appositions
irrégulières peuvent donner lieu, les agents qui annuleront les timbres, appliqueront également le timbre 
d’annulation sur l’adresse des lettres.                                                         

• Circulaire nr. 600 van 22 augustus 1849 bepaalt dat, om de fouten te vermijden waartoe  onregelmatige 
markeringen kunnen leiden, de agenten die de zegels zullen ontwaarden, ook het stempel van ontwaarding 
op het adres van de brieven moeten aanbrengen.



Lettre pour la France affranchie au verso (suite)
Brief voor Frankrijk op de achterkant gefrankeerd (vervolg)



Bulletin de chargement (au type 1)
Chargeringsbewijs (type 1)



Bulletin de chargement (au type 2)
Chargeringsbewijs (type 2)



Bulletin de chargement (au type 2)
Chargeringsbewijs (type 2)



Bulletin de chargement (au type 3)
Chargeringsbewijs (type 3)



Bulletin de chargement sur document (au type 3)
Chargeringsbewijs op document (type 3)



Bulletin de chargement (au type 3)
Chargeringsbewijs (type 3)



Bulletin de chargement (au type 4)
Chargeringsbewijs (type 4)



Bulletin de chargement (au type 4)
Chargeringsbewijs (type 4)


